Дар забытого бога

Es difícil hacer justicia a quien nos ha ofendido. 

(Тяжело быть справедливым с тем, кто тебя обидел) 

Симон Боливар 
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Солнце палило нещадно. Хотелось слезть с Урагана, сорвать пончо и окунуться в реку. Даже в эту, грязную и мутную, лишь бы только спрятаться от пекла. Не зря именно здесь в древние времена зародилась и погибла индейская империя Атау, где солнцу поклонялись, как богу.
Губы потрескались и с трудом шевелились. Впрочем, разговаривать не с кем. Старый нубиец Педро только вытирал пот со лба и что-то ворчал под нос. А проводник-индеец держался замкнуто. На вопросы об обычаях своего народа не отвечал, об империи Атау никогда не слышал. Лишь крестился, как церковный служка. Правда, при виде шпаги в ножнах, украшенных индейскими письменами-узелками, немного оживился, но тут же отвернулся и затянул псалом. 

Горная дорога петляла по высоким хребтам. Когда-то ее называли Дорогой богатства: местные рудники из года в год преумножали имущество короны, а провинция Террануэва считалась истинным алмазом среди заокеанских колоний. Но эти времена давно прошли, рудники иссякли, Террануэва превратилась в глухой, забытый богом угол. Поэтому дядя сомневался, отправляя его сюда. И удивился, услышав в ответ радостное «Да!». 

А что тут странного? Побывать в местах, описанных самим Гонсало де ла Вега! Должны же здесь остаться следы империи Атау. А еще хотелось поближе узнать индейцев – потомков жестоких солнцепоклонников, которые именуют себя чоты. 
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Дон Памфилио де Гуатьярес-и-Генневеде, губернатор провинции Террануэва, страдал от жары. Тяжелые бархатные портьеры никак не могли укрыть его от палящего солнца. А бездельник Пако еле шевелил перьевым веером! Слабак и лентяй, как и все чоты! Цель их жизни –  лежать и ждать, пока плод гуавы сам упадет в рот! 

Губернатор с неудовольствием покосился на посетителя, ради которого ему пришлось натянуть толстый вицмундир и париться в кабинете вместо того, чтобы отдыхать в гамаке. Посетитель – худой молодой человек в немодном, но дорогом сюртуке – тоже страдал от жары, но старался скрыть это.

– Что же, дон Алонсо, – нарушил молчание дон Памфилио, пряча рекомендательное письмо в стопку бумаг, – я выполню просьбу вашего дяди, дона Мигеля де Гидаль, и возьму вас на должность чиновника по особым поручениям. 
– Благодарю за доверие, – сдержанно поклонился тот. – Я вас не подведу. 
Дон Памфилио подавил улыбку. Не важно, подведет он или нет! Юноша даже не догадывался, что одним своим присутствием послужит губернатору пропуском в новую жизнь! Ибо ничего на свете дон Памфилио так не желал, как получить новое назначение. Ну, что такое Террануэва? Грязная дыра: малопроходимые горы и вечная жара. Самая мелкая и захудалая провинция в короне его величества. Единственное ее богатство – рудники –  давно уже опустошены. Губернатор Террануэвы – это что-то вроде почетной ссылки. И если дон Мигель сдержит свое обещание… Увы, сладкие мечты были прерваны зудением пробравшейся в кабинет мухи. Что же, нужно еще дать юноше пару советов. 
– Отныне вы должны вести себя в соответствии с вашим положением, –  наставительно произнес дон Памфилио.
–  Что вы имеете в виду, сеньор? – недоуменно отозвался Алонсо. 
Губернатор вздохнул. Что взять с человека, чей мир до сих пор ограничивался пределами семейной гасиенды?   

–  Это же ваш слуга-нубиец ждет в приемной? Тот, со шпагой в руке… 
–  Да, –  оживился Алонсо и улыбнулся, по-детски наивно, –  это Педро. Он служил еще моему деду, и приходится терпеть его причуды. А Педро уверен, что мне «для почета» необходим оруженосец. Но если это не положено…  
–  Ерунда, – отмахнулся дон Памфилио, заодно отгоняя назойливую муху, –  можете брать с собой хоть десяток слуг. Обществу понравится ваша экстравагантность, а для чоты это будет знаком высокого положения. Дело в шпаге. Спрячьте ее и никогда больше не показывайте!
–  Почему? – заволновался дон Алонсо. – Это шпага моего деда, генерала де Гидаль. Я попросил дядю, и он отдал ее мне… 
–  Генерал де Гидаль носил ножны с индейским орнаментом? –  фыркнул губернатор. – Как бы там ни было, это недопустимо! Это… –  дон Памфилио надулся от возмущения. 
–  Позвольте мне, –  раздался из угла холодный скрежет, который его обладательница считала голосом. Губернатор поморщился. Его супруга, донья Хосефина, была в тысячу раз надоедливей любой мухи. Но отмахнуться от нее он не мог. Пока... 

Вот уже долгие годы дон Памфилио испытывал к супруге глубокое чувство: чувство неприязни. Все в ней раздражало его: фигура – сухопарая и прямая, как доска, огромная бородавка на лице... Единственными ее достоинствами были сорок поколений благородных предков и влиятельная семья. Что чувствовала к нему сама донья Хосефина, губернатор не знал. Супруга своей бесстрастностью напоминала рыбу. Если, конечно, бывают рыбы-аристократки.
–  Дон Алонсо, –  губернаторша сидела ровно, сложив руки на коленях, словно на проповеди в дворцовой часовне, –  как чиновник на службе его величества вы обязаны быть примером для народа. 
–  Да, –  подхватил губернатор, –  нельзя выставлять на показ зевакам это… Чоты могут вообразить, что люди его величества интересуется их варварскими рисунками! 

–  Письменами, –  поправил Алонсо. – Это особый вид письма узелками… 

–  Не важно! –  перебил губернатор. – Пусть столичные щеголи позволяют себе шутить с этим. Но для нас эти новомодные веяния крайне вредны! Ибо мы должны нести этим ленивым дикарям свет нашей веры и искоренять из их душ язычество. Чоты должны забыть свое грязное прошлое! 
–  Это ваш долг как слуги его величества, как дворянина, в конце концов, – поддержала донья Хосефина. 
Дон Алонсо прикусил губу и нехотя кивнул. 

Когда за посетителем закрылась дверь, губернатор обернулся к жене. 
–  Зачем вы влезли? – недовольно процедил он. – Я сам мог призвать его к порядку! 

–  У меня тоже есть долг – во всем помогать вам, –  не моргнув глазом, отозвалась донья Хосефина, –  тем более, после письма кузины Эухении. 
Эухения раздражала губернатора не меньше, чем супруга. Эта сплетница обладала серьезным влиянием на вице-короля – наместника его величества в колониях. Ей было достаточно шевельнуть пальцем, чтобы исполнить заветную мечту своего родственника. Но, похоже, стерва Эухения, как и вся ее семейка, была бы рада, если бы он сгнил в глуши.

–  И что она пишет? – Дон Памфилио даже не попытался скрыть равнодушие. 
–  Рассказывает последние новости, –  пояснила донья Хосефина, – в том числе о семействе де Гидаль. 
В глазах губернатора мелькнуло любопытство. 
–  Покойный генерал де Гидаль, – проскрежетала супруга, – рассорился со всеми детьми, покинувшими гасиенду ради службы вице-королю. С ним остался только Алонсо, единственный отпрыск погибшего в горах третьего сына. Старик воспитал его и называл своим наследником. Но умер от удара, не оставив завещания! Вся родня тут же слетелась на гасиенду и поделила наследство. Причем Алонсо отстранили, прикрывшись громкими словами о долге юноши перед семьей, перед славным родом. Оказалось, чувство долга – это его слабое место.
Дон Памфилио довольно расхохотался. Вот так дон Мигель! Урвал состояние и поскупился на офицерский патент для племянника. Просто сплавил его в Террануэва. За такого хитроумного союзника нужно держаться! 
И губернатор метким ударом прихлопнул зазевавшуюся муху. 
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Через неделю его жизнь можно было описать двумя словами: разочарование и жара. Он мечтал увидеть старинные террасы, древние статуи. А столица провинции – городок Сан-Бартоломью – оказался маленьким и пыльным. Дождем здесь называли легкую морось. Местные жители вечно спешили по делам и избегали смотреть друг другу в глаза. Невозмутимые ламы медленно тащили тяжелые грузы и поглядывали на всех свысока. Только бродячие собаки, высунув языки, наслаждались бездельем. 
И никаких следов империи Атау. 
Служебные обязанности не обременяли, поручений от губернатора было мало. Педро повсюду бродил за ним со шпагой в руках, правда, надев на ножны чехол. 

Он исправно посещал мессы в соборе Пречистой Девы. Пришлось учиться выстаивать долгие службы – дед не любил тратить на это время, предпочитая читать вместе с внуком труды просветителей, доставляемые из-за океана контрабандой. 
Впрочем, губернатор напрасно переживал за чоты. Индейцы в холщовых штанах и индианки в платьях до пола частенько приходили в собор и молились, стоя в специально отведенном месте за загородкой. Послушные и тихие…  
И именно в соборе он, наконец, понял, что в мессах есть своя прелесть. Здесь, возле чаши со святой водой, местная красавица могла спокойно коснуться мужской руки и сунуть записку с приглашением на «важную встречу». 
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Истинный кабальеро не должен приходить на свидание позже дамы – это донья Санчия Норонья знала твердо. 
Не имело значения, что она сама прибыла к горному хребту Спина Ламы за полчаса до назначенного момента. Во-первых, ей не терпелось. Во-вторых, зануда-супруг ушел по делам раньше, чем собирался. Хотя какие у сеньора алькальда могли быть дела? Пошел к дону Руису, чтобы уничтожить кувшин гвадалохского и обсудить очередную сделку. И хорошо, что ушел, меньше знает – крепче спит. А крепкий сон супруга – это лучшее в жизни замужней дамы. 

И теперь она вынуждена ждать! Санчия нахмурилась. Осторожная служанка-чоты хорошо знала характер своей сеньоры, поэтому старалась держаться ниже маиса, чтобы ничем не вызвать ее гнев. Четверо рослых чоты стояли, не шелохнувшись, и были готовы в любую минуту подхватить роскошные носилки и нести их, куда прикажут. И только проводник беззаботно прислонился к дереву и насвистывал псалмы. Санчия с трудом сдерживалась, чтобы не приказать слугам избить наглеца. Но он был ей нужен! Приходилось терпеть.
– Сеньора, – раздался несмелый голос, – я пришел. 
– Я давно жду вас, дон Алонсо, – она умело прикусила губу, чтобы заставить кабальеро почувствовать себя виноватым. Тот принялся оправдываться, но Санчия не слушала, а просто разглядывала его. Длинный, некрасивый и неуклюжий, напоминающий марионетку из бродячего кукольного театра. Этакий недотепа. 
Хм, так она и будет его звать. И не важно, что знатные дамы так не говорят. Санчия всегда помнила о своем… несколько сомнительном происхождении. Да, неизвестно, были ли женаты ее родители. Но все восхищенные ее красотой мужчины закрывали на это глаза. И первым был сеньор алькальд, которого остальные считали счастливчиком. 
Правда, с доном Памфилио у нее не вышло. Жаль, этот толстяк мог помочь сеньору алькальду вырваться отсюда. Но донья Хосефина делала все, чтобы держать Санчию на расстоянии, умело принижая ее в глазах губернатора, особенно рассказывая правду. Так что забыть о прошлом Санчии не удавалось. 

А Недотепа все бормотал: 

– Мой слуга остался дома, но я захватил с собой шпагу, как вы просили… 

Действительно, у него в руках какой-то сверток. 

– Ах да, ваша шпага, о которой столько говорят! – Санчия улыбнулась, и Недотепа буквально расцвел. – Дон Алонсо, ваш долг как истинного кабальеро помочь мне, – начала она заранее заготовленную речь. – Неподалеку в горах живет жрица из племени чоты. Мне  нужен ее совет, и я прошу вас сопровождать меня.

– Но почему я? – недоуменно отозвался он. 
– Считайте это моим капризом, – небрежно отмахнулась она. Вот нахал! Этот мальчик на побегушках при губернаторе должен уяснить, что, просто пригласив с собой на прогулку, она уже оказала ему честь!
Горная дорога была довольно крутой, но носильщики старались идти ровно, не сбиваясь, так что Санчия не чувствовала неудобства. В свое время именно она ввела моду на носилки. Узнав об ее идее, падре Франсиско заметил, что так передвигались только императоры Атау и их вельможи. Это укрепило Санчию в намерении путешествовать по округе только таким образом. Найти четырех крепких чоты оказалось не сложно.

Кабальеро почтительно шагал рядом с носилками, постоянно пытаясь завязать с ней разговор. 

– Кажется, ваш проводник мне знаком, – начал Недотепа. – Точно, это он вел меня в Террануэва. Этакий любитель псалмов! 
– Возможно... Его нашла мне Пакита, он ее родственник. – Санчия небрежно кивнула в сторону служанки, бежавшей следом. – Увы, эта жрица мало кого принимает. Она скрывается в горах, и лишь немногие знают к ней дорогу. 

Дорога вела через небольшой каньон. Как только они подошли к нему, Недотепу словно подменили. Он принялся глазеть по сторонам, словно увидел что-то необычайное. 

– Смотрите, сеньора, – наконец выдавил из себя он, – это же каменные террасы! Рукотворные, эпохи империи Атау! – Недотепа задрал голову и открыл рот от восхищения. – Здесь были роскошные сады. Но русло реки, питавшей их, обмелело и теперь здесь только скалы. 

Донья Санчия нахмурилась. Недотепа решил, что ее заинтересуют скалы! 
– Откуда вы все это знаете? – попыталась поддержать разговор она. 

–  Из книги Гонсало де ла Вега, известного историка, – смутился дон Алонсо и зачем-то принялся объяснять. – Его потомок – полковник де ла Вега, в юности служил адъютантом у моего деда. Он и подарил мне эту книгу…
Внезапно проводник подал знак остановиться. Носильщики подчинились. Недотепа схватился за шпагу. Проводник усмехнулся и издал звук, похожий на птичий крик. В ответ из-за скалы раздался такой же.
За скалой их ждала худая морщинистая индианка в странном шерстяном одеянии. Ее седые волосы были украшены перьями. Старуха сидела на камне и курила трубку. При виде гостей она не повела и бровью, сделала еще затяжку и только потом заговорила. 
– Подойдите ко мне. Оба. – Голос у старухи оказался зычным, с легкой хрипотцой. – А вы не подслушивайте! 
Недотепа подал руку, и Санчия сошла с носилок. Они приблизились, а слуги и проводник по одному взмаху руки индианки отошли в сторону. 
– Начну с тебя, – старуха ткнула пальцем в сторону Санчии. – Ты молода, но уже сейчас боишься морщин, боишься старости. Тебе нужна вечная красота, как у моей богини. Ты ее получишь! 

– Но не при всех же… – прошипела донья Санчия, оглядываясь на своего спутника. Однако старуха ее не слушала, а Недотепа недоуменно таращил глаза. 

– Мне передали твою мантилью, я вплела в нее особые нити и прочла заклинание, – старуха протянула тряпичный сверток. – Носи ее на все важные церемонии. Пока она цела, ни одна женщина твоего племени не сравнится с тобой! Взамен я просила тебя привести ко мне этого мужчину и его шпагу. Ты сделала это. Мы в расчете, – жрица величественным жестом отмахнулась от гостьи и повернулась к Недотепе. – Теперь ты… 
Санчия с трудом сдерживала возмущение! Эта ведьма посмела раскрыть ее тайные страхи и выставить ее жалкой просительницей. Неважно перед кем! Главное, чтобы Недотепа никому не проболтался. Но, что бы ни случилось, Санчия не намерена упускать ни единой возможности вырваться из этой глуши. А ее оружие – это красота.
– Как мне обращаться к вам, сеньора? – подумать только, Недотепа решил проявить галантность. И к кому?
–  Мое имя на вашем языке – Тихая Заводь. –  Старуха бурила его глазами, Санчия даже поежилась. – Я жрица богини рек Чилуэ. Последняя из ее жриц… Ты знаешь что-нибудь о наших богах? 
– Когда-то жители Атау поклонялись Солнцу… – осторожно начал он. 

– Бог Солнца отвернулся от своих детей, – нахмурилась жрица, – он стал вашим. Богом пришлых. Вы рождаетесь среди нас, на этой земле, вы пьете эту воду, но вы – пришлые. Вы боитесь этого края и не понимаете его. И рветесь за океан. Или готовы сбежать туда, когда станет тяжело. Покажи мне свою шпагу! 
Недотепа нахмурился, но протянул ей оружие. Старуха сорвала чехол и принялась медленно ощупывать каждый узелок ножен своими грязными морщинистыми руками. 

– Расскажи о ней! – приказала она.  
– Я бы не хотел….
– Твоя тайна станет и моей тайной, – пообещала жрица. – И она тоже поклянется в этом, правда? 

– Разумеется, – с обидой отозвалась Санчия. 

– Это шпага моего деда, – пожав плечами, начал Недотепа. – Почти двадцать лет назад в Террануэва было восстание. Его послали туда. Дед не хотел, но присяга… Когда они прибыли, восстание уже подавили местные. Деду пришлось защищать невиновных. В благодарность за это один старый жрец заявил, что наложит на шпаги всех офицеров полка заклятье. 
– Какое? – не унималась жрица. 

– Мол, в эти шпаги вольется сила Ату, бога гор, и они будут защищать своих владельцев. Каждый, кто их обидит, получит по заслугам. А индианки сплели ножны с текстом заклятья. Дед не поверил жрецу, но принял ножны.

Санчия затаила дыхание. Неужели магия чоты настолько сильна? 

– Но это всего лишь суеверие, – заметил Недотепа. 
– Мне лучше знать, – возразила старуха. – Твоего деда одарил Ату, а я служу его богине Чилуэ. Они разные, но они вместе. 
– Какое нам дело до забытых богов? –  начала терять терпение Санчия. 

Глаза жрицы яростно сверкнули: 
– Любовь Ату и Чилуэ была яркой звездой, озарившей путь многим чоты. Даже тем, кто уверовал в других богов, – она кивнула в сторону скучающего проводника. – Когда-то Ату, бог гор, полюбил Чилуэ, дочь верховного жреца Атау. Он прельщал ее сокровищами, но она отвергла их. Однажды на империю напали враги. Бог гор принял облик человека и помог императору разбить их. Чилуэ полюбила героя, простого воина. И когда узнала, что он бог, что он не войдет в ее дом, пошла за ним, отказавшись от своего рода. И превратилась в реку. Ту самую, что текла по террасам каньона Уатуальта. 
Санчия поморщилась. Первый урок, который ей преподала жизнь, – никакой любви нет! А эти сказки оставим глупцам.

– Я понял… – неожиданно вскричал Недотепа. – Гонсало де ла Вега писал, что индейцы обозначают бога Ату знаком в виде перечеркнутого треугольника, – он принялся чертить на земле. – То есть треугольник – это гора, а черта – река.
– Да, – кивнула старуха, – но жадные белые люди построили плотину и лишили бога гор его возлюбленной, чтобы открыть рудники. – Старуха величественно вскинула руки. – Ату ждет помощи, и когда получит ее, то обретет прежнюю силу!
– Но при чем тут я? – пробормотал Недотепа. 
– Может и ни при чем… – усмехнулась жрица. – Но если наши дороги пересекутся, теперь я легко найду тебя. А пока… хочешь совет?
Тот кивнул. Санчия насторожилась. 
– Однажды лис влюбился в луну. Он связал две веревки, да так и остался висеть, привязанный к ней! – ведьма покосилась в сторону Санчии и громко расхохоталась… 
Всю обратную дорогу они молчали. Только когда носилки приблизились к городу, Санчия позволила себе обратить внимание на Недотепу. 
– Я прошу вас, дон Алонсо, дать слово, что все это останется между нами, – холодно процедила она. – Вы никому и никогда не расскажете о нашей прогулке. 
– Даю слово, – пообещал тот. – А ваши слуги не проболтаются? 
– Эти? – презрительно протянула Санчия. – У них нет права подавать голос, они должны говорить только то, что хочу слышать я. И так и будет, можете мне поверить! 

Недотепа только кивнул и отвернулся.
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–  Мой генерал, –  юный лейтенант де ла Вега явно взволнован. – Эти люди уверяют, что в развалинах храма нет бунтовщиков! Лишь женщины и дети. 

–  Еретики, –  вмешивается в разговор суховатый священник с безумными глазами, –  сжечь их вместе с развалинами! 

–  Падре Хуан! –  От одного холодного взгляда генерала де Гидаль священник замолкает. – Здесь командую я. Если это правда, даю слово, что никто из них не пострадает. Мой долг – уничтожить тех, кто взялся за оружие, кто пролил чужую кровь. Но я не воюю с детьми. 

–  Благодарю тебя, храбрый воин.  –  Красивая индианка смело выходит вперед. 
–  Ату вознаградит вас по заслугам, – бормочет старик-индеец. 

–  Еретик, –  еле слышно шипит падре Хуан. 

–  Прекратите, –  отмахивается генерал. –  Не сомневаюсь, что женщины вознаградят нас не хуже. Как тебя зовут? –  генерал берет индианку за подбородок. 

–  На вашем языке я – Лунный Свет, –  ничуть не смутившись, сверкает глазами та.

–  Я буду звать тебя Лусией.  

Он проснулся. Снова тот же сон. В детстве нянька Лусия часто рассказывала сказку, как прекрасная индианка встретила храброго воина.
Только потом, когда он подрос, дед поведал ему правду. О том, как взял женщину в качестве трофея. А потом не смог с ней расстаться. И Лусия стала не только любовницей, но и фактической хозяйкой дома, и даже нянькой любимого внука. И тоже не смогла расстаться с генералом, и ушла за ним. Тихо, во сне… Сердце не выдержало одиночества. Но они были счастливы почти четверть века. 

Если бы и ему так повезло… 
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Капитан гарнизона дон Руис де Аро любил проводить время за своей коллекцией оружия. Он внимательно рассматривал каждый предмет, гладил его, примерял по руке и собственноручно начищал до блеска. На первый взгляд коллекция казалась бессистемной. Однако почти каждая шпага, сабля или пистолет навевали дону Руису воспоминания об очередном славном поединке, как по эту, так и по ту сторону океана. Да, за одну из этих дуэлей его сослали в колонии, а за другую – загнали в эту глушь. Но, хотя и племянник министра колоний, и младший брат вице-короля были отвратительными соперниками, последовавшие скандалы только упрочили репутацию дона Руиса как одного из первых бретеров королевства. Однако сегодня капитану было не до своего арсенала. 

– Проходите, дон Алонсо, – радушно произнес дон Руис. Юнец начал извиняться за опоздание, но капитан широким жестом прервал его: 
– Перестаньте, я никуда не тороплюсь... Давайте лучше выпьем! 

Догадливый Пако уже тащил бутылку гвадалохского и два бокала. Кроме сообразительности у этого грязного чоты было только одно достоинство. Пако очень ловко уворачивался от сапог, которые в него спросонок швырял дон Руис, и при этом забавно гримасничал. 

– Но губернатор сказал, что для меня есть какое-то дело… – заволновался юнец. 
– Дело подождет, – дон Руис ловко открыл бутылку и наполнил бокалы. Прекрасное вино из соседней провинции было единственным доступным удовольствием. Если не считать нескольких не слишком добродетельных дам. 

– Боюсь, что в такую жару вино ударит мне в голову, – замялся посетитель. 

– Да? А я могу выпить сколько угодно, и по мне этого никогда не будет видно, – расхохотался капитан. – За здоровье его величества! 

Этот тост не мог проигнорировать ни один верноподданный короны. Даже такой наивный и необстрелянный. Лучше бы покойный генерал отправил внука в армию, а не держал при себе. А то этот юнец даже пороха не нюхал. Хотя… 

– А что это за пятно у вас на виске? – допивая вино, спросил дон Руис. 
– Это? – почему-то смутился юнец. – Да так… детские шалости. Дед разрешил мне сделать мастерскую для химических опытов. В общем, я там кое-что взорвал и опалил висок. Вот след и остался.
Ладно, один раз все-таки понюхал. 

– Что же, – дон Руис решительно поставил бокал на стол, – теперь к делу. Пойдемте, вы как представитель губернатора должны подписать протокол. Алькальд не может этого сделать – тут замешана его жена. 
– Донья Санчия?.. – запинаясь, пробормотал дон Алонсо, шагая вслед за доном Руисом по длинному коридору. – А что с ней?
– С ней – ничего, – ухмыльнулся капитан. – Цветет и радуется жизни. Она донесла на одну старуху-чоты, занимающуюся колдовством и смущающую сброд. Альгвасилы нерасторопны, и я послал своих людей. Но ведьма скрылась. Мы взялись за ее сообщника-проводника. Помочь он не захотел, тогда Церковь в лице падре Франсиско отступилась от еретика, и его привели ко мне.
– Куда – к вам? – замотал головой дон Алонсо. 

– Сюда, в казармы. – Дон Руис остановился перед тяжелой металлической дверью. – Ну, не в суд же вести этих чоты! Вы бы еще к ним адвоката позвали! – расхохотался он. – А здесь их давно ждет и следствие, и суд – все, как полагается. У нас в казармах надежнее всего – здание крепкое, не сбегут. А то в городской тюрьме были случаи… Эй, открывайте!
Небольшую комнату наполнял знакомый едкий запах. В полутьме смутно виднелась деревянная конструкция с валиками, к которой был привязан человек. Рядом хлопотали двое здоровых мужчин в фартуках. Третий караулил у двери. Юнец сделал несколько шагов и пошатнулся.
– Что это? – прошептал он. 

– Дыба, – спокойно пояснил дон Руис. – Только благородные люди должны умирать от удара шпаги или пистолетного выстрела. А эти грязные твари ничего другого не достойны. Лучше выжечь эту заразу на корню, чем позволить ей поднять голову. Зачем зря рисковать жизнью солдат. Ну что, он признался?
– Нет, – вжал голову в плечи один из палачей. – Только псалмы пел. Потом какого-то Ату звал. А сейчас сознание потерял. В ближайшие дни от него толку не будет. 

– Жаль, – поморщился капитан. – Ладно, тащите его в камеру, а мы с доном Алонсо пока подпишем протокол, что следствие ведется в соответствии с законом. 
– Я не… – пробормотал юнец.

Дон Руис решил, что ослышался. 

– Что? – холодно уточнил он. 

– Я не могу! Его пытали… За что?  

– За укрывательство ведьмы и еретички, – отрезал дон Руис. – И ваши личные чувства никакого значения не имеют! Вы сейчас – представитель губернатора. Так что ваше дело – подписать, а уж законность определяем мы. 
Капитан был возмущен. Тоже мне, чистоплюй. Нет, пусть привыкает жить как все. Ничего с ним не случится, подмахнет бумагу, как миленький. 
Дон Руис всунул перо в дрожащую руку юнца. Тот с заметным усилием вывел свою подпись, от волнения проткнув протокол, и выскочил в коридор. Кажется, его рвало. Капитан только покачал головой.  
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Падре Франсиско уже без малого четверть века был каноником собора Пречистой Девы Террануэвской и примасом провинции. Но всякий раз, когда нужно было отслужить мессу или прочесть проповедь, воодушевлялся, словно неофит. И пускай главный храм Сан-Бартоломью был обычной каменной церковью, выкрашенной изнутри белой краской, но его строители сотворили истинное чудо. Во время каждой службы голос падре взмывал к потолку и, отражаясь от него, мелким бисером рассыпался по собору, наполняя его легким гулом и проникая в души собравшихся. 
От этого звука падре Франсиско входил в экстаз. Да, потом он каялся в гордыне, но все равно не мог побороть в себе желание управлять чувствами прихожан. В эти минуты он, маленький человечек с грушевидной головой, становился высоким и привлекательным. Хотя бы в собственных глазах. 
Падре Франсиско благоговейно выдохнул: очередная проповедь подошла к концу. Однако у него сегодня было еще одно дело. Он сошел с амвона и поспешил между рядами скамеек для знати. 
– Дон Алонсо де Гидаль, задержитесь, пожалуйста, – негромко попросил он. 

Молодой человек вздрогнул и замер. Старый слуга-нубиец, стоящий рядом, недовольно покачал головой. 
– Что случилось, падре? – встревожился губернатор, поджидавший свою супругу. Донья Хосефина все еще продолжала страстно молиться, судорожно сжав сухие руки. 

– Ничего-ничего, – успокоил его каноник, отводя своего собеседника в дальний угол храма. Тот настороженно вжал голову в плечи. Падре прищурился. Похоже, что совесть молодого человека не чиста! 
– Сын мой, – начал каноник, – вы прибыли к нам недавно, и у меня не было возможности познакомиться с вами…  

– И что? – нахохлился дон Алонсо. – Мне кажется, я исправно посещаю службы. 
– Разве только в этом дело, сын мой? – нахмурился каноник. – Подобрали ли вы себе личного исповедника? 

– Пока нет. Да и нагрешить я не успел! Но если мне будет нужно, я покаюсь в своих грехах в соборе.
Дон Алонсо недовольно кивнул в сторону исповедален. Падре Франсиско покачал головой. Сведения о семействе де Гидаль оказались верны. Покойный генерал явно свернул с пути истинной веры, увлекшись учением еретиков-«просветителей». Точнее, погубителей, чьи идеи за океаном сотрясают целые страны. Внук подхватил от него ту же заразу.  

– Надеюсь, не слишком поздно, – сухо заметил священник. – Как дворянин вы должны быть примером для остальных. Особенно для тех, кто пришел к Святой Церкви сквозь тернии, отринув язычество. 

–  Тех, кто в этом храме стоит за специальной загородкой? – отозвался юноша. 

Падре Франсиско поджал губы. Разговор будет нелегким. 

–  Господь каждому отмерил свое место, а мы только сделали эту ограду видимой! Чоты – это неразумные дети, которым нужно вырасти, чтобы встать наравне со взрослыми. Пока нам приходится думать за них, ибо мы лучше знаем, что хорошо, а что плохо. Разве в империи Атау, согласно трудам Гонсало де ла Вега, было иначе? Тогда все решал их император, а сейчас Святая Церковь и его величество.
Он довольно улыбнулся, заметив смущение собеседника. Но тот не сдавался. 
– И почему же все этих детей зовут одинаково? 
– Это давняя традиция. Всех чоты при крещении именуют в честь примаса провинции, – опустил глаза падре Франсиско. – А сокращенно – Пако или Пакита. Зачем им какое-то особое имя? Господь и так узнает каждого и воздаст по делам его.
– Даже тем, от кого Церковь отступилась и кого отдала на пытки? – юноша не скрывал свою неприязнь.
Так вот он о чем! 

– Этот Пако покрывал ведьму, – сухо пояснил каноник. – Если бы верная дочь Церкви не сообщила о ней, ведьма все еще смущала бы чоты своей ересью! И тогда… 
– Падре, падре! – перебил его звонкий детский голос. Через весь собор к ним спешил мальчик-чоты в одеждах служки. – На улице… Там такое… 
Каноник поспешил к выходу. Стоя на высоком крыльце, он видел все в мельчайших подробностях. Зрелище было отвратительным и завораживающим одновременно.

На залитой солнцем площади перед собором толпился народ, по большей части чоты. Они застыли плотным кольцом, глазели, шумели и переговаривались. В центре кольца стояла почти обнаженная индианка. Ее тело, вымазанное красной и желтой краской, едва прикрывали два грязных куска ткани. Она стучала в висевший у нее на шее небольшой барабан и медленно, по-старушечьи дергалась в такт, время от времени вытягивая руки вверх и издавая низкий гортанный звук. 

– Что это? 

Каноник оглянулся. За его спиной застыла губернаторская чета, за ними – дон Алонсо и какие-то слуги. 
– Они называют это танцем! – скривился падре. 

В толпе на лицах чоты стали пробиваться неуверенные улыбки. Загорелись глаза. Некоторые начали притоптывать ногами в такт барабану. 

– Это нужно прекратить, – выплеснул каноник. – Призвать гарнизон… 

– Но… – замялся губернатор. Его руки дрожали, а глаза ходили ходуном, словно он никак не мог решиться – спрятаться ли ему в соборе или попытаться пробиться через толпу. В отличие от супруга донья Хосефина своей неподвижностью напоминала статую. 

– Все восстания начинаются с неповиновения, – отрезал каноник.
– Вы правы, – сдался губернатор. – Дон Алонсо, отправляйтесь в казармы. Капитан должен поднять гарнизон и восстановить порядок.  
– Чоты не сделали ничего плохого, – встрепенулся юноша.
– Они перекрыли мне дорогу, – возмутился дон Памфилио. – Из-за них я не могу сойти с крыльца. Ваш долг привести подмогу. А нас защитят своды собора.

Дон Алонсо неуверенно пожал плечами, но подчинился. Губернатор попытался скрыться в храме, но его остановила супруга. 
– Сеньор, мне кажется, нет никакой необходимости поднимать гарнизон, – осторожно начала она. 
– А мне кажется, что вы лезете не в свое дело! – сорвался губернатор. 

– Помогать вам – это мой долг, – отступила та. 
– Я больше не нуждаюсь в вашей помощи! – зашипел губернатор. Супруга прикусила губу. – Помогайте или мешайте – мне это безразлично. Дон Мигель гораздо влиятельнее вашей семьи! 
– Как вам будет угодно, сеньор, – ледяной тон доньи Хосефины мог заморозить всю площадь. 

Губернаторская чета вошла в собор, а каноник продолжал наблюдать за варварским танцем. Внезапно индианка остановилась, сменила ритм барабана на более быстрый и принялась выделывать резкие движения. Куда только девалась старческая немощь? Глаза падре сверкнули. Она двигалась так призывно, так маняще… Каноник чувствовал, как на него накатывало нечто давно забытое. То, что он усердно выжигал из себя умерщвлением плоти. Это ведьма, та самая ведьма, которую все ищут! 
Бушующая толпа, возбужденная проклятым танцем, волновалась, словно океан. 

– Я привел их, – на крыльцо пробился дон Алонсо. – Капитан готов пробиваться к собору. Он защитит вас и губернатора. 
– При чем тут защита? – еле слышно прошептал падре. – Нужно разогнать толпу. А ее сжечь… Иначе все рухнет. 
– Но я считал, я сказал, что… 

– Не важно, – отмахнулся каноник. – Дон Руис прекрасно знает, что делать в такой ситуации.
– Они же безоружны… Стрелять по толпе… Я должен его остановить! – в глазах дона Алонсо вспыхнула решимость. 

– Сеньор, стойте, – слуга-нубиец схватил юношу за рукав, – возьмите оружие. 

Дон Алонсо выхватил шпагу из рук старика с такой силой, что сорвал с нее чехол. В этот момент ведьма резким движением вытянула руки в сторону собора, и толпа, повинуясь ее жесту, обернулась туда же. Чоты принялись перешептываться, внимательно разглядывая молодого человека со шпагой и расшитыми индейским орнаментом ножнами. 
И тут со стороны казармы донеслись первые выстрелы. Раздались громкие крики, началась паника. Барабан ведьмы замолчал, а сама она растворилась в толпе. 
8 

Он стоял перед ними, словно провинившийся мальчишка. Губернатор организовал своего рода трибунал: трое «судей» расположились в креслах, а он с опущенной головой выслушивал их нотации, в которых чаще всего упоминалось слово «долг». 

– Я вижу только один выход, – наконец перешел к приговору падре Франсиско. – Эта шпага и ее ножны – краеугольный камень проблемы. Мне сообщили: в последнее время среди чоты разлетелся слух, что этот клинок – дар бога гор Ату. 

– Но… – поднял голову он. 

– Хотите возразить? Не стоит! – поморщился падре. – Вам об этом хорошо известно. Генерал де Гидаль рассказал эту легенду вам, а вы – той самой ведьме, которую нам так и не удалось поймать! – губы священника задрожали. 

Его сердце сжалось. Об этом знала только донья Санчия. Снова донья Санчия… 
– Дар бога? – заинтересовался дон Руис. – Вот бы посмотреть это оружие в деле!
– Ну, если вы чем-то обидите дона Алонсо, – процедил каноник, – то проверите силу шпаги на себе, так как клинок сам отомстит обидчикам! О чем свидетельствует написанное на ножнах заклинание. 
– Не может быть! – возмущенно замахал руками дон Памфилио. – Это ересь! 

– Вот именно, – довольно усмехнулся падре. – Можно провести суд по обвинению в ереси. – Одним движением руки он остановил удивленные возгласы. – Нет, не над доном Алонсо, а над его шпагой. 
– Суд над шпагой? – поморщился губернатор. – А это не слишком?..  

– В самый раз, – отрезал каноник. – Наивные чоты увидят, как Господь восторжествует над их богом гор! А дон Алонсо принесет публичное покаяние. И за себя, и за генерала.
Кулаки непроизвольно сжались. Им даже память деда не дает покоя! 

–  Я не хотел бы звать сюда инквизицию, –  замялся губернатор. – Вице-король может решить, что у нас не все благополучно.
–  Что же… –  протянул падре, –  у меня есть полномочия от епископа в особых условиях лично вершить церковный суд. 

–  Особые условия… Мятеж в соседней Гвадалохе подойдет? – подкинул идею дон Руис.

–  Вполне, – подтвердил падре. – Надеюсь, что вы, дон Алонсо, не будете этому противиться? – его голос приобрел слащавые интонации. – Ведь вы понимаете, в чем ваш долг как сына Святой Церкви? Если чоты поверят в эти нелепые слухи о даре бога гор, они впадут в ересь! Мы должны уберечь их души от вечных мук, разве не так? 

Ему оставалось только кивнуть. 

– И вам придется быть предельно искренним в своем покаянии. Ведь чоты как дети, – пропел падре Франсиско. – Они все читают по вашему лицу и верят вам. А вы должны помочь направить их на путь истинный. 

Пришлось кивнуть еще раз. На душе было мерзко.
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Хозяин «Трех корон» держал трактир для «чистой» публики, так что сержант Хоакин Перейра был не слишком желанным гостем. Приходилось доказывать делом свое право заходить туда. Например, провожая домой перебравшего идальго. Впрочем, дон Алонсо шагал спокойно, только все время что-то бурчал себе под нос. 

На пороге их встретил недовольный старый нубиец, тут же захлопотавший над хозяином, как наседка. 

– Педро, перестань, лучше подай гвадалохского. Мне и моему другу, – дон Алонсо обнял сержанта за плечи. – Нет-нет, и не вздумайте отказаться.

Идальго буквально втолкнул сержанта в дверь. Нубиец недовольно махнул рукой, что-то проворчал себе под нос и вышел. Съемная квартира оказалась опрятной и скучной. Только сундучок с книгами и знаменитая шпага, лежавшая на видном месте, выдавали характер жильца. Дон Алонсо на правах хозяина, хоть и временного, расположился в кресле, сержант присел у стола. 
– Вот скажите мне, сеньор Перейра… – запинаясь, начал дон Алонсо. 
Сержант усмехнулся. Надо же, потрудился запомнить.
– Если бы вы были чоты, как вы выжили? Рудники закрыты. На старых террасах воды нет, ничего не растет, новых полей мало… 
Перейра поморщился. Ему и на своем месте не сладко. Он понимал: или сумеет выслужиться и вырваться, или так и сдохнет. И пока не выбрал. Выслуживаться перед доном Руисом было противно. Но и подыхать сержантом в захудалом гарнизоне не хотелось.

–  Там, за океаном, – распалялся дон Алонсо, – мир захватили революции. Каждый борется за лучшую долю и готов отдать за нее жизнь. А мы трусливо прячемся, –  он пьяно стукнул кулаком по столу.
–  А вы слышали о восстании в Гвадалохе? – не сдержался Перейра. 
– Гвадалоха… Гвадалоха далеко, а я тут. Живу, копчу небо. И, словно чоты, готов терпеть, когда меня называют Пако. Понимаете, я должен буду предать деда… Покаяться… А потом, когда жрицу поймают, спокойно подписать протокол. Это моя обязанность! Вот, смотрите, падре Франсиско прислал порядок церемонии. И старый фолиант приложил, откуда его взял! Вот… «Уложение о церковном суде»… Я свое покаяние должен наизусть выучить!
– А губернатор? Он же, вроде, благоволит вам? 

– Дон Памфилио готовится к отъезду, – скривился дон Алонсо. – Получил хвалебное письмо от вице-короля с кучей обещаний. А я остаюсь тут. Да и… он такой же, как все. Твердят одно и то же. Это ваш долг, это ваш долг… Мой дед учил меня, что такое честь. А они твердят мне о долге, – он пьяно поморщился. – Да это долг так же похож на честь, как Господь на Бога Солнце.
Хоакин усмехнулся. А чего он хотел? Мир так устроен. Хочешь продвинуться, надо чем-то пожертвовать. 
В этот момент в комнату вошла старуха-чоты в длинном синем платье и потертом фартуке. В руках у нее был поднос с бутылкой и двумя бокалами, один из которых Перейра схватил и тут же осушил. Когда еще доведется пить подобный нектар! 
После выпитого мескаля вино как-то сразу ударило в голову. А вот дон Алонсо при виде служанки, казалось, слегка протрезвел. 
– Эх, сеньор, – Хоакин почувствовал, что язык у него начал заплетаться, – они тут все заодно… Вон, места-то у нас тихие, и у капитана есть излишки пороха… А у алькальда – деловые связи с владельцами рудников на востоке. И часть пороха… – Перейра присвистнул. – Лучше сделайте, как они говорят.
– Не хочу, – мотнул головой дон Алонсо. – Если у человека два пути: смерть или ярмо на шее, то есть ли у него выбор? 
– Есть, – хрипло вмешалась старуха, заставив идальго обернуться. – Сталь сильна своей закалкой, и никто не вправе приказывать ей! 
– Что… – прошептал тот,  – убить? 

– Шпага способна ранить в самое сердце, не пролив ни капли крови! У каждого есть слабости. – Служанка продолжала говорить загадками. Перейра не понимал ни слова. – А бог Ату поможет тому, кому хватит смелости подать знак. 

– Но они ждут, чтобы я покорился, изменил себе… 

– Вода тоже меняется и принимает форму горшка. Но бурный поток снесет все, – свернула глазами чоты. – Даже если впереди ждет смерть, перед ней хочется вдохнуть глоток свободы. 

Служанка вытащила из кармана фартука трубку, огниво и закурила. Причем дона Алонсо это, похоже, не смутило. Перейра мотнул головой, пытаясь немного разогнать охвативший его дурман. Не стоило так пить! Старуха выпустила из трубки клуб дыма, и в этот момент сержант уронил голову на стол и захрапел. 

10

Дон Руис с утра чувствовал себя неважно, в голове стучал барабан. И вроде бы, выпил всего бокал гвадалохского! Ладно, главное – пережить церемонию, а там можно и завалиться спать. 
Церковный суд падре Франсиско обставил с размахом. Единственным местом, вмещающим всех зевак, был внутренний двор собора. Там и решили провести церемонию. На невысоком помосте поставили стол, покрытый черной скатертью. В центре стола лежала обвиняемая. Двое священников для проформы уселись рядом с каноником. Зрители стояли вокруг плотным кольцом.
Капитана устроили на почетном месте, рядом с губернаторской четой, но дон Руис не слишком вникал в ход суда. Впрочем, обвинительная речь его потрясла. Ее зачитывал сам каноник – он был и прокурором, и судьей. На фоне самой речи это не казалось чем-то из ряда вон выходящим. 

– Во-первых, – разносилось по двору, – данная шпага вкладывалась в ножны, сделанные еретиками, следовательно, неоднократно и на протяжении многих лет впадала в ересь…
Дон Руис невольно залюбовался каноником. Другой бы расхохотался, но падре нес бред с таким серьезным выражением и искренней верой в каждое слово, что заражал этим окружающих. 

– Во-вторых, шпага сносилась с ведьмой, была провозглашена ею «даром бога гор Ату» и не отвергла это еретическое утверждение. В-третьих, шпага подстрекала как своих хозяев, так и честных мирян к вере в несуществующего бога, вводя их в ересь…
Вокруг зашептались. Падре набрал в грудь побольше воздуха и сделал условный знак рукой. Из собора вышел дон Алонсо. Юнец выглядел неважно: бледный, под глазами круги. Однако шагал он сосредоточенно и размеренно, словно отсчитывал шаги. 
– В качестве свидетеля, – вдохновенно вещал падре, – на суд вызывается нынешний хозяин обвиняемой дон Алонсо де Гидаль, готовый отречься от ереси, в которую невольно впал при ее подстрекательстве, и принести покаяние. Как за себя, так и за своего предка...

– Возражаю, – резко перебил его «свидетель», вскочив на помост. Вокруг зашумели. Губернатор выпучил глаза. 
– Сын мой, одумайтесь… – мягко пропел падре. 

– Я не ваш сын. – Дон Алонсо упрямо мотнул головой и отчеканил, невольно подражая канонику: – От имени своей шпаги отрицаю обвинения в ереси. Как против нее, так и против меня и моей семьи. И в соответствии с «Уложением о церковном суде» настаиваю на проведении Божьего Суда, то есть поединка! Здесь и сейчас! 
Юнец схватил со стола ножны, отбросил их в сторону, поднял шпагу и сделал ею несколько взмахов, вычертив в воздухе треугольник и перечеркнув его. 
– Дон Алонсо… – зашипел губернатор. – Вы сошли с ума?!.. 
– Он прав, – неожиданно вмешалась донья Хосефина. Снулая рыба корчила из себя прекрасную даму. – Подобное обвинение задевает весь род де Гидаль. А дон Мигель щепетилен в вопросах чести... 
– Церковный суд обладает высшей юрисдикцией… – заволновался каноник. 

– Да-да… Но все же… – протянул губернатор. – Падре, мне кажется, стоит согласиться. А вашу сторону представит дон Руис. 

Капитан с трудом собрался с мыслями: барабан в этот момент выбивал особо сильную дробь. Божий Суд? Сразиться с воплощением Нечистого? Такая дуэль станет ярчайшим событием и упрочит его репутацию. Возможно, слава дойдет даже до столицы и ему позволят вернуться... Но здравый смысл подсказывал, что поединок нужно перенести. Он всегда сражался на свежую голову. 

– А дон Руис готов? – захлопотала губернаторша. – Какой-то он бледный. Может, отложим бой? 

Выбора нет. Отказаться после этого – это поставить крест на своей репутации. Молва не вдается в подробности, ей важен факт: отказался, отложил – значит струсил. 
– Что же, дон Алонсо, – капитан медленно встал, жестом подзывая слугу, – сами напросились! Пако, в моей коллекции есть похожая шпага – та, что висит над креслом. Но боюсь, она будет чуть легче.
– Не важно, – юнец закусил губу.  

Расторопный чоты бросился выполнять приказ. А почему молчит каноник? 
– Не тяните время, падре, – бросил капитан. – Этот щенок получит по заслугам!

– Объявляю о начале Божьего Суда! – нехотя провозгласил падре. 

Толпа заволновалась в предвкушении. В ожидании оружия дон Руис вылил на голову кувшин холодной воды: барабан тут же  замолчал. 
Пако обернулся быстро. Капитан крепко сжал эфес, несколько раз взмахнул старым отцовским клинком и почувствовал, как к нему возвращается забытый в последнее время азарт. Балансировка немного непривычна, но сойдет. Разгоряченный, он предвкушал бой. 

– Зря вы это затеяли, юноша, – ухмыльнулся он. 

– Увидим, – процедил дон Алонсо.
Соперники сцепились. 

– И пусть Господь решит, кто прав, а кто виноват, – запоздало пробормотал падре. 

Капитан твердо усвоил: только дураки относятся к дуэлям легкомысленно. Каким бы ни был противник, его нужно уважать. Поэтому начал сражение с позиционного прощупывания и быстро раскусил соперника. В обороне он неплох, но атаковать совершенно не умеет. Стиль смешанный, с интересными приемами. Видно, что его натаскивал не мастер дуэльных экзерсисов, а боевой офицер. 

Капитан начал предугадывать каждое движение юнца, словно на уроке фехтования. Такое занятие забавляло его и давало время придумать какой-нибудь эффектный финал. 

Внезапно перед глазами все поплыло. Вокруг фигуры дона Алонсо разлился красный свет. Пришлось отступить, и юнец тут же перешел в контратаку. Остановить поединок? Отказаться от репутации, лишиться славы? Нет, ни за что. Он будет драться до последнего… Еще шаг назад. Толпа расступилась, пропуская их. Еще шаг… С трудом отбивая очередную атаку, он не заметил, как оказался прижат к стене собора. И в этот момент руки перестали слушаться. Дон Руис неуклюже взмахнул шпагой, юнец воспользовался этим, выбил клинок у соперника и приставил свой к горлу капитана. 
– Признаете ли вы мою победу и правоту? – чуть запинаясь, прокричал он. 

Дон Руис застонал и свалился на землю. Ему хотелось зарыться в пыль, чтобы не видеть этих лиц, не слышать этих криков…
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– Божий Суд свершился, – устало произнес он, стараясь скрыть удивление и отогнать нахлынувшие подозрения. 

– Еретик, – злобно зашипел падре Франсиско, – тебе не удастся все разрушить! 
Губернатор растерянно поджал губы, не зная, что делать дальше. Со стороны столпов общества донесся возмущенный возглас. 

Он обернулся и встретился взглядом с доньей Санчией. Та стояла неподалеку, гордо вскинув голову, и смотрела на него с презрением. За ее спиной пристроилась Пакита, поправлявшая на хозяйке мантилью. Неужели ту самую? 
Внезапный легкий ветерок подхватил незакрепленную мантилью и сорвал ее с головы Санчии, чоты едва успела удержать легкое кружево. Другого такого случая не представится! В три прыжка он подскочил к ним. 
– Простите, – улыбнулся он Паките, – мне нужен шарф победителя. 

Одним ударом он отрубил от мантильи кусок и наколол его на клинок. Санчия испуганно вскрикнула. 
– Дон Алонсо, отдайте шпагу, – запыхтел губернатор. – Все, хватит, наигрались. 

Да, игры закончились. Нужно уступить, сдаться, ведь их больше, они сильнее… Нет! Он упрямо покачал головой, подхватил с земли ножны и взмахнул шпагой. Толпа расступилась. Он бросился по возникшему проходу в собор, даже не заметив, как десяток чоты встали на пути устремившихся за ним альгвасилов. 
Внутри собора не было никого. Куда бежать дальше, он не знал. Но даже находиться в этих стенах было тяжело. Хотелось еще раз вдохнуть глоток свободы. Пусть и в последний раз. Он помчался к выходу и неожиданно замер. На белой стене возле амвона кто-то красной краской нарисовал знак Ату. Тот самый перечеркнутый треугольник, который он изобразил в воздухе перед дуэлью. Что это, чудо? Еще одно совпадение? Чей-то хитрый замысел? Времени на рассуждения нет. Он выскочил на крыльцо. 
– Сюда, сеньор! – раздался знакомый голос. Он обернулся. Из переулка к нему спешил Педро, ведя на поводу Урагана. 
– Откуда ты…  
– Вопросы потом, сеньор. 
Он вскочил в седло. 

– Взять еретика живым или мертвым! – донесся из собора голос каноника. Похоже, рисунок ему не понравился. 

– Скачите в горы, той дорогой, что мы ехали сюда, – махнул рукой Педро. – Перейдете реку, там вас будут ждать! – Он резко ударил по крупу коня. – Да хранят вас все боги, сеньор. 
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Хоакин Перейра лежал на камнях и в волнении кусал губы. Что за дурацкая история – суд над шпагой, поединок… Губернатор сделал глупость и не хочет это признать. Каноник рвет и мечет. Капитан не в себе и повторяет за падре. А им приходится расхлебывать. Альгвасилы сломя голову умчались верхом, но у идальго есть фора.  
– На зверя лучше всего охотиться из засады, – пробормотал Перейра.
По узкой тропе пройдет не всякий, но он сумел и вышел к реке. Если повезло, то раньше идальго. А если не повезло или идальго свернул с дороги… Что же… тем лучше для всех, включая сержанта. Да, у него есть формальный приказ – взять живым или мертвым, но подстрелить дворянина, который назвал его другом? 

– Сержант, – раздался голос за спиной. Хоакин поморщился. Ну и хитрец этот Карлито. Пошел за ним, зная, что Перейре известен в горах каждый камень. Мальчишка-новобранец наступает ему на пятки… Тоже хочет выслужиться.

«А чего хочешь ты?» – прозвучало в голове. 

– Что, солдат? – Хоакин отогнал непрошенные мысли. 
– Почему мы не пошли к мосту?  
– Туда и так скачут все, – проворчал Перейра. – А чоты через реку водят тут, по каменной насыпи. 
Из-за поворота показался одинокий всадник. Добравшись до переправы, всадник соскочил с коня и повел его за собой.

– Вот он! – Карлито вскинул ружье. 
– Только не мешай, – осадил Хоакин. – Стрелять буду я. 

Он выстрелил. Над головой. А что? Приказа он не нарушил. Пусть потом докапываются. Сержант Перейра свою совесть не продает. Второй выстрел – туда же. А идальго молодец, все равно шагает. 

– Я помогу! – Карлито ухмыльнулся и снова вскинул ружье. – А то вы мажете. 
– Отставить, – заорал сержант, но мальчишка не послушался… 
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Первая пуля просвистела над головой. Ураган взвился, но он сумел удержать коня. После второго выстрела Ураган вырвал поводья. Он попытался ухватить их. Почти дотянулся, и тут прозвучал третий выстрел. Внезапно правая нога стала неметь. Все-таки попали… 

Он пошатнулся и сорвался в воду. Попытался уцепиться за камни, но только оцарапал руки до крови. Нога стала тяжелой и тянула вниз под воду. А плавал он всегда плохо. Уже вода сомкнулась над головой, он шел ко дну… и в последний миг увидел плывущую к нему обнаженную индианку. 
Это же Чилуэ, богиня реки. Так вот ты какая!..
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Донья Санчия обмахивалась веером и внимательно оглядывала главный зал губернаторского особняка. Дон Памфилио давал прощальный прием перед отъездом и собрал не только высшее общество Сан-Бартоломью, но и окрестных гасиендейро с женами. Нет, всем этим дамам далеко до нее. Она самая красивая! Все еще… 

Нужно взять себя в руки! Это уже стало навязчивой идеей. Мало того, что Санчия полночи проплакала над клочками мантильи, она еще несколько дней подряд боялась выйти из дома. Пока не внушила себе, что ведьма солгала. Красота – это божий дар, и никакое колдовство грязных чоты не сможет ей повредить!

Санчия медленно прогуливалась по залу, небрежно кивая знакомым. Вокруг вели светские разговоры, обсуждали выгодные сделки. О доне Алонсо никто не вспоминал. Он утонул, солдаты видели это своими глазами, можно о нем забыть. Жизнь шла своим чередом. 
– Дорогая, – с непривычно слащавой улыбкой подплыла к ней уже почти бывшая губернаторша, – разве вы не слышали, что леопард нынче не в моде? 

Санчия пожала плечами, мысленно перебирая свой наряд. При чем тут леопард? 

– Подойдите к зеркалу, милая, – донья Хосефина была сама любезность. 

Огромное зеркало на стене отразило тонкую фигуру в роскошном платье. Санчия присмотрелась и обмерла. Ее лицо покрывали красные пятна, которые прямо на глазах становились все ярче. Она отвернула перчатку и прикусила губу от страха. На руках то же самое. Проклятье ведьмы настигло ее! «Пока цела мантилья…» Недотепа утонул, но успел погубить ее! Нужно побыстрее уйти, пока никто не заметил.
– Куда вы? – цепкие пальцы доньи Хосефины больно сжали ее локоть. – Сеньоры, прошу вас, расступитесь, супруге алькальда требуется помощь! 

Казалось, все смотрели только на них. Дамы злорадно усмехались, взгляды мужчин наполнились недоумением и брезгливостью. 

– Срамная болезнь! – прошипел кто-то. 

Донья Хосефина вела Санчию через весь зал. Каждый шаг давался с трудом, словно по раскаленным углям. Однако вырваться из лап торжествующей губернаторши было невозможно. Оставалось лишь гордо держать голову, не подавая вида, что ей хочется расплакаться. Почти у самого выхода она столкнулась с мужем.  
– Санчетта, милая… – с нежностью прохрипел алькальд. В его глазах застыл испуг и… Неужели сочувствие? Нет, этот слюнтяй ей не поможет. Не сдерживая слез, Санчия выбежала из зала. Домой, как можно скорее домой! 
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Перед глазами все плыло. 

– Ты очнулся… – голос незнакомки звенел, как ручеек. Она склонилась, и он обомлел. В сине–зеленых глазах можно было утонуть. Он и не знал, что индианка может быть так хороша. 
– Да… – сухость во рту мешает сказать хоть слово. Попробовать подняться? 

– Лежи, тебе еще рано вставать, – она властной рукой остановила его. – Нужно набраться сил… 

– Зачем? – сразу накатило столько воспоминаний. – Я не жалуюсь, просто… Кто я теперь? И что я еще могу сделать? Теперь, когда я… 

Он хотел сказать «умер», но рука незнакомки осторожно прикоснулась к его губам, и он замолчал.
– Ты – человек, – спокойно ответила она. – И ты жив. А дело всегда найдется. Нужно взорвать преграду на пути воды.
– Взорвать? – недоуменно переспросил он.  

– Ты сможешь, – уверенно кивнула она и дотронулась до его виска. – У тебя будет много вашего огненного порошка.
– Пороха? 

– Да. И несколько чоты в помощь. Ату надеется на нас. Он ждет свою любимую, – она улыбнулась своим мыслям. 

– Он ждет тебя? – он собрался с силами. – А если я не хочу тебя отдавать?! 

Звонкий смех был ему ответом. 

–  Я спасла тебя, и твоя жизнь в моих руках.

–  И это мой долг? – с горечью выплюнул он.  

–  Нет, –  недоуменно покачала головой незнакомка. – Ты сам должен сделать выбор. Но если сделаешь – дай слово, что не свернешь!   
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Никогда еще Падре Франсиско не испытывал во время службы ничего подобного. Казалось, все устроилось: порядок восстановлен, дон Алонсо и его шпага покинули этот мир. Странный рисунок замазали белой краской, теперь собор выглядит еще лучше. Но что-то тревожило его душу, словно червь, грызущий зрелый плод. 
– Gloria in excelsis Deo, – взмыли ввысь слова гимна, однако никакого восторга каноник не почувствовал и мучительно старался понять, почему? 

В собор на торжественную мессу собрался почти весь город. На первой скамье сидел новый губернатор, надо бы к нему получше присмотреться… Рядом дон Руис – помятый и бледный, так и не пришел в себя после поражения. Нет только доньи Санчии и алькальда. Она не выходит из дому, а он проводит время у ее постели. Нужно будет помочь им. Паства, как и прежде, нуждается в нем. 
– Dómine Deus, – зазвучало на весь собор.
И в этот момент гулкий удар потряс округу. Служка, державший в руках чашу, пошатнулся. По рядам чоты пошел тихий ропот. Падре Франсиско нахмурился. Нет, нельзя останавливать мессу! Каноник сделал вид, что ничего не слышит. Он стоял на амвоне и смотрел в одну точку, на ту самую свежеокрашенную стену. 

Еще один глухой удар вдалеке. Прихожане забеспокоились еще сильнее, падре пришлось повысить голос. Служба должна продолжаться. 
Внезапно по свежеокрашенной стене пошла трещина. Падре Франсиско заученно повторял слова, не в силах отвести от нее взгляда. Трещина разрасталась на глазах. 

– Dómine Deus, Agnus Dei, Fílius Patris… 
Трещины начали расползаться по всему собору, вот уже все стены покрыты ими, словно паутиной. Падре Франсиско попытался сделать шаг и понял, что не может пошевелиться. Со стен собора начала осыпаться белая краска, обнажая каменную кладку. 

По рядам прокатился восхищенный шепот. Под краской явно просматривались высеченные на камнях женские фигуры. Остатки краски прикрывали их так, словно фигуры закутаны в длинные покрывала. 
Это же Пречистая Дева! Каноник в экстазе вскинул руки, и в этот момент краска осыпалась полностью. Падре Франсиско остолбенел от ужаса. Стены собора изуродовали фигуры обнаженной чоты, танцующей свой проклятый танец. Все позы были разные, одна порочнее другой. Сквозь витражи собора прорывалось солнце, казалось, что в его лучах фигуры движутся. Так маняще, так призывно… 

Откуда этот женский смех? Она смеется над ним! Здесь, в Доме Господа, воцарился Нечистый! Этот город обречен! 

Падре Франсиско побледнел. Остановиться он не мог – он должен молиться, только молитва спасет его и его паству. Он не должен уступать! Бог выше этого колдовства! Он не оставит нас! 

В этот момент дверь собора распахнулась. На пороге стоял малыш Пако, которого падре отстранил от службы.
– Там, – отдышавшись, выпалил он, – там… Плотины больше нет. Заброшенные рудники затопило. Река пошла по старому руслу! 
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Он стоял и смотрел, как бурлит река, орошая водой каменные террасы. Это было авантюрой, но ему удалось правильно рассчитать пороховые заряды, заложить их в нескольких местах, разрушая одну дамбу и образуя другую. Ату мог быть доволен. Если бы он существовал… 

За спиной раздались тихие шаги. 

–  Я знал, что вы все-таки придете, –  произнес он, не оборачиваясь. Жрица присела рядом с ним на камень, вытащила трубку и принялась неторопливо раскуривать ее. 
–  Вы ничего не хотите мне сказать? – наконец не выдержал он. 

–  Ты сам знаешь ответы на свои вопросы, –  прохрипела старуха.
–  Знаю, –  жестко кивнул он. – Я много думал в последнее время. Не нацепи я эту шпагу, ничего бы не случилось.
–  Ату не раздает свои дары просто так, –  покачала головой жрица. 

–  Не было никакого дара, –  выплеснул он. – Дон Гонсало де ла Вега писал –  в империи Атау не умели выплавлять сталь. Так что никакой жрец не мог наделить ее силой. Тот старик солгал, надеясь задобрить военных. И Лусия… 
–  Ты прав. Женщина, что сплела ножны, плохо знала язык узлов. – Жрицу это откровенно забавляло. – Знал бы генерал, что она ему пожелала! 

–  Но почему чоты поверили в подарок бога гор? 

–  Чоты почти забыли письмена своих предков, –  опустила глаза старуха, – своих богов, свою историю. Они жили по чужим заветам и медленно сходили в могилу. Им нужно было дать надежду и веру. Сначала веру в Ату, а потом в себя. 
– Но ведь нет никакого Ату! – в его словах звучала горечь. 

Жрица расхохоталась. 

– Нет?! Падре тоже так думал. Пойди, посмотри на ваше святилище! Оно стало храмом Чилуэ. Пока боги были в разлуке, Ату не мог ничего. Но когда Ату соединился с Чилуэ, он снова обрел силу. А до тех пор приходилось ему помогать...

– И как же? – похоже, что его подозрения оказались не беспочвенны. 
– Вокруг много интересных трав… – уклончиво отозвалась старуха. 
– Которые толковый слуга подмешал капитану в вино? Если бы я знал… 
– Солнечный Камень справился. Трава подействовала, когда капитан разгорячился. – Жрица нахмурилась. – А если бы ты знал заранее, ты бы не стал сражаться. Если бы я не вмешалась, ты бы погиб. И Ату не обрел бы силу. 

– А как вы достали порох? – ему хотелось знать все. 

– Утренняя Роса влила сок одной травы в крем супруги алькальда, – зло усмехнулась старуха. – Эта Санчия будет долго помнить мой подарок! Алькальд не отходил от жены и забыл про огненный порошок, который собирался продать. Что еще ты хочешь знать? Кто нарисовал знак в соборе? Мальчик, которого падре взял к себе в служки. Его зовут Алмазное Сердце. Все вспомнили, кто они такие. 
– А остальные? 
– Тоже вспомнят, придут и будут биться за свою свободу… – Жрица искренне верила каждому слову. – Ваш Бог надел на них ярмо, а Ату освободит их. И вручит им свой главный дар – имена. Каждому – свое имя. И больше никто не посмеет обращаться с чоты, как с глупыми Пако. 
–  А вы ненавидите эту традицию… – он посмотрел в глаза старухе. 

–  Я тоже была Пакитой, –  сверкнула глазами жрица. –  Тогда был другой падре, и меня звали Хуанитой. Падре научил меня читать и писать по-вашему, а когда я подросла, и кое-чему еще… – спокойно пояснила она. – Но я ему надоела, и он вышвырнул меня из своего святилища, угрожая побить камнями, если вернусь. Потом был сержант из гарнизона, потом молоденький священник, потом другие... Но мой сын стал истинным чоты, кто бы ни был его отцом. И его убили солдаты. Просто так, ради развлечения. У меня осталась только внучка, Бурный Поток. 
– Да… она особенная, – задумчиво кивнул он. 
– У нее большое сердце, – с нежностью прошептала жрица. – А как она танцует и плавает, ты знаешь! Ее избранником мог стать любой воин чоты. Но она выбрала тебя. 
– Это у вас семейное… – нахмурился он. – Какая у меня роль на этот раз? 
– Игры кончились, – отрезала жрица. – Ты доказал, что стал мужчиной, и она ждет твоего решения. Если ты захочешь, она пойдет за тобой, как Чилуэ. Даже если ты поплывешь за океан или предложишь свою шпагу людям в Гвадалохе. Подумай и ступай к ней, Прокладывающий Путь.
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Дон Памфилио без особого интереса дочитывал письмо от алькальда Норонья. Проклятый собор Пречистой Девы, сердечный приступ падре Франсиско, исход чоты – все это его не волновало. Подумаешь, чоты взбунтовались и отправились на помощь мятежной Гвадалохе! Теперь это проблема его преемника. А дона Памфилио ждало назначение. Завтра на высочайшем приеме вице-король предложит ему новую должность. 
– Разрешите войти? – Дверь распахнулась, и в комнату вплыла донья Хосефина. Супруг смерил ее взглядом. 

– Что вам угодно, сеньора? – раздраженно спросил он. 

Была бы возможность, он бы оставил жену в Террануэва. Или подкинул Эухении, чтобы две паучихи сожрали друг друга.
– У меня есть новости. – Рыбьи глаза доньи Хосефины сверкали торжеством, но держалась она, как прежде, холодно. – Кузина Эухения узнала, что вице-король подписал указ, назначив вас губернатором Вераторрес. 

Дон Памфилио тихонько пробормотал название своей новой провинции, пробуя его на вкус. 

– До этого губернатором там был шурин дона Мигеля де Гидаль. Похоже, дон Мигель дорожит этим родственником, раз помог ему добиться почетной отставки. 

Дон Памфилио усмехнулся. Супруга ничего не понимала в людях. Дон Мигель и родственные узы! Его даже не взволновала судьба племянника – утонул и утонул. И шурина убрал с поста, чтобы выполнить давнее обещание.
– Увы, – продолжила донья Хосефина, – новый губернатор Вераторрес будет с боем прорываться в свою провинцию.
Дон Памфилио застыл с открытым ртом. 

– Прежний губернатор совершил немало глупостей, и население восстало. Во главе бунта встал некий полковник де ла Вега, служивший когда-то у генерала де Гидаль. Вице-король направил туда войска, однако нужен представитель гражданской власти, который будет нести ответственность за злоупотребления военных и исправлять ошибки предшественника. К сожалению, мой любезный супруг, я не смогу последовать за вами, так как в военное время вы не должны отвлекаться на мирские радости. Я останусь в нашем особняке и буду ждать вас с победой.
Руки будущего победителя затряслись, а самого его прошиб холодный пот.  

– Да, и еще… Ходят разговоры о заколдованной шпаге полковника де ла Вега, которая приносит ему одну победу за другой! – супруга с иронией покачала головой. – Вы же не верите в подобную ересь, правда? 

В ответ дон Памфилио издал звук, похожий на крик ламы. 
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